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B craTbe uccnenyercs pyCCKUM S3bIKOBOM MEHTAIMTET HA IIOCJIOBUYHOM MaTepHalle, OCBALICHHOM
KynbTypHO 3HaunMomy koHuenty JKM3Hb. Ctpoutcst noneBas Moziemnb, pelpe3eHTUpPYIOLIas CTe-
PEOTHUIHBIE IPECTABICHNS PYCCKUX 0 *)u3HU. Co3aaHne Moieny (MHBapuaHTa) ynoTpeOieHus J1aH-
HOW eIMHUIIBI B TAPEMHOJIOTMH HAYMHAETCS C aHAJIN3a €€ CEeMAaHTUKU, 0COOCHHOCTEH (PyHKIIMOHU-
poBaHusi B HapoAHOil peun. CoONOCTaBIAIOTCA LEHHOCTHBIE CYXIEHUsS, 3a(UKCUPOBAHHBIE
B YCTOWYMBBIX BBIPAXKECHUAX, CEMAHTUKO-CTPYKTYPHOU opraHu3aunuu napemuii. [locrpoennas nek-
CHUKO-CEMaHTHUYECKasi MOJIENb PACKPBIBACT KYJIBTYPHO-ITHUYECKOE COAECPKAHUE CEMAHTEMBI, CTEPEO-
THUIIBI €€ YIIOTpeOIeHUs.

[Tapemun penpe3eHTUPYIOT KU3Hb KaK 00KECTBEHHBIH ap, KOTOPBIM MBI JOPOXKHUM U KOTOPBIN Oe-
pexeM. UenoBek JOJDKEH KUTh JUIs APYTUX J0Ael. bepedb CBOIO pemyTanuio. beITh THXUM, CKPOM-
HbIM. B nmapeMusx »u3Hb paCKpbIBAETCS KAK CIOXKHBIN ITyTh, KOTJa YEJIOBEK €KEIHEBHO YUNUTCS Ha
CBOUX M YYKUX OHIMOKaX, OECIIEHHOM OIBITE, MPEOA0JeBas TPYAHOCTH, MPErpajbl, COOCTBEHHBIE
crpaxu. J{is 4enoBeka BaXXHO IMPOXKUTh KU3Hb OCMBICIEHHO, TBOPsS 100pO, MpUHOCA MOJb3y. be3
1IeJIM HEBO3MO)KHA MOJTHOIICHHAs kH3Hb. be33aboTHas u OecrienbHas )Ku3Hb — mycTa. HyXHO KuUTh
HACTOSIINM, HE KaJeTh O MPOLUIOM, CMOTPETh B Oyayiuee. Llenbio )ku3Hu HE MOTYT OBITh MaTepH-
anpHble OorarcTBa. CBOIO KHM3Hb HY)KHO TIOCBATUTH 100pY, IpaBJe, KpacoTe, MO3HAHUIO OKPYKalo-
IIEro MUpa 1 caMoro cedsl. A 3HaUuT, Hy’KHa L1€J1b BBICOKAs, BEAyIlas 0 MyTH 100pa U CrpaBeasu-
BOCTU. JKM3Hb CKOPOTEYHA, JIETUT CIOBHO CTpENa, MO3TOMY Ha/lo OBITh MYAPBIM, IIEHUTh KaXJ(bIH
MUT, HE TPATUTh JPAroLlCHHOE BpeMs Ha ITyCThIE 3aHATHs. He Hy>KHO OTKJIapIBaTh Ha IOTOM TO, YTO
MOXHO clienaTh cerofus. 110 )Kxu3Hu HY)KHO UATH C HAEKIOU U ONITUMU3MOM.
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The article explores the Russian language mindset through the lens of proverbs centered on the cul-
turally significant concept of “life,” constructing a field model that represents stereotypical Russian
perceptions of life. The development of this model (an invariant) of a given unit’s usage in paremiol-
ogy begins with an analysis of its semantics and functional characteristics in folk speech. The study
compares value judgments embedded in fixed expressions and the semantic-structural organization
of proverbs. The resulting lexico-semantic model reveals the cultural and ethnic content of the se-
manteme and the stereotypes associated with its usage.

Russian proverbs depict life as a divine gift that is cherished and safeguarded. They suggest that
individuals should live for others, protect their own good name, and embody qualities such as mod-
esty and humility. Life is portrayed as a complex journey where one learns daily from personal and
others’ mistakes and invaluable experiences, overcoming difficulties, obstacles, and personal fears.
It is important for individuals to live meaningfully, doing good and being useful. A purposeful life is
deemed essential, as a carefree and aimless existence is considered empty. One should live in the
present, look forward to the future, and not dwell on the past. Material wealth is not viewed as a
legitimate life goal; instead, life should be dedicated to goodness, truth, beauty, and understanding of
oneself and the world. Therefore, a person needs a higher purpose which would lead them along the
path of goodness and justice. Life is fleeting, and it flies by with the swiftness of an arrow, so one
must be wise, value every moment, and not waste precious time on trivial pursuits. Tasks that can be
accomplished today should not be postponed. One should approach life with hope and optimism.
Key words: mindset; linguistic picture of the world; paremia; field model; semantheme; sememe;
sema; life.
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1. BBenenne

HccnenoBanre CTPYKTYPHI U cieU(UKA MEHTAJIUTETa HApoia — OJHO U3 aK-
TyaJIbHBIX HAIpaBJICHUN COBPEMEHHOUW aHTPOIMOJIOrMYecKor JUHTBUCTUKU. C MOMO-
IIBI0 MOJIEIMPOBAHUS (PPArMEHTa S3LIKOBOM KApTUHBI MHpPA MOXHO KOMIIJIEKCHO
PEICTaBUTh OOBEKT U3YUCHHS, OMHUCATh €ro HAIMOHALHO-KYJIBTYPHOE COJIEp KaHKE
(3anesckas 1990; bynsiruna 1997; Antonorust konnentoB 2007; Jlenénsimena 2011;
Yanuuna, Kounora 2022). HenoctaTrouHo M3y4YeHHBIMH B HACTOSIIEE BPEMS SIBJISTFOTCS
BOIPOCKI NocIOBUYHON KoHIenTyanu3anuu mupa (Lllepounkas 2008; Pynues 2010;
Heena 2011; Nmanoa 2017; Konnenrocdepa pycckoro sizeika 2017). B craThe uzno-
’KEH OIBIT U3y4yeHus 0a30Boro koHuenra aodoro atHoca — XMU3Hb, — npencras-
JIEHHOTO B TIOCJIOBUIIAX U MOTOBOPKaX.
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2. XapakTepucTHKA MaTepHuaJjia U METO0B HCCJIeI0BAHUS

MonenupoBaHue KyJIbTypHO-3THUYECKOTO (DEHOMEHa CBSI3aHO C perpe3eHTa-
el ocoOeHHOCTel 3THOCA Ha TTOCIOBUYHOM Marepuaiie. JlaHHblid peHoMeH cTpyK-
TYpPHO U COJIepKaTeIbHO cioxkeH. OTCrofa pa3Hoo0pa3ue METOA0I0OTHYEeCKUX hopMa-
TOB Y MOAXO/I0B K UCCIIEIOBAHUIO SI3LIKOBOTO MEHTaIUTETa. [[09TOMY OTHUM M3 Iy Tei
M3Y4YCHUSI CTAHOBUTCS TPAKTUYECKOE MOJCIMPOBAHUE B S3BIKO3HAHUU (AmpecsH
1966), nonesoii noaxon (Ky3nernosa 1963; Bunorpanos 1999; Kounora 2015).

B ocHOBe mosieBoro MoieupoBaHus BepOaan3anys "HBapuanTa (MUKPOTEKCTA)
yrnoTpeOeHust cjaoBa (ceMaHTeMbl). BemeTcss aHamu3 CeMaHTHKH SI3BIKOBBIX €TUHUII,
0COOEHHOCTEH uX ymoTpebiieHus. BeicTpanBaeTcsi ceMaHTU4YeCKasi CTPYKTypa mape-
MUH C IIEHTpAIbHOW ceMaHTeMOi. DUKCHUPYIOTCS IICHHOCTHBIC CY)KIICHHUS, OpTaHU3Y-
IOIIME TIOJIEBOE COJEpKAHUE TJIaBHOM JIEKCEMbI, HA OCHOBE KOTOpOil (popmupyercs
KYJIbTYpHBIH cTepeoTun. KOMIIOHEHTHI MOJICBOH MOJETN HMEIOT CEMaHTHYECKYIO
OOIITHOCTH, OTMITO3UITMOHHBIC CBS3KH CEMEM, 00Pa3yIOIUX MUKPOIIOJIS; B COCTABE MOJIS
BBIJICTISIIOTCSL SiIGpHBIE W TiepudepuiiHble KOHCTHTYEHTBI; SACPHBIE KOHCTUTYCHTBI
CTPYNITUPOBAHBI BOKPYT CEMaHTEMBbI (KOMIIOHEHTa-IOMHUHAHTHI); TPaHUIA MEXIY S
poMm u iepudepueit, MUKpOnoJIsiMu (OTIeTFHBIMHI 30HaMH TIepuepun) HeUeTKas, pas-
mbITas (Kounosa, Yanuuna 2020).

3. Pe3yabTaThl HCCJIEIOBAHUS U UX 00CYKIeHHE

B mapemuosioruu j1r000i KyJIbTYphbl Ba&XKHOE MECTO 3aHUMAIOT KOHIIEIITHI, JIE’Ka-
IIMe B OCHOBE SI3BIKOBOM KapTHHBI Mupa. boibiiol mmact pycckod ¢pazeosioruu
BKJTFOYAET 0a30BYIO CEMAaHTEMY “KU3HB . Mcciiemyemast ceMaHTeMa SIBIISICTCS apXUJICK-
ceMoi OuHapHOM mosieBoi Mojiend. CBEpXKPAaTKOCTh CTPYKTYPHI U CEMaHTHKU Tape-
MU 00yCJIaBIMBAET CBEPXBHEMKOCTh IJIaBHOM CEMaHTEMBbI, B KOTOPOW 3HAYUMOCTH
KaXJ0M CeMbI MOBBIIIACTCA B pa3bl. OTCI0/]a BAXKHOCTh CHHOHUMO-aHTOHUMHYECKUX
CBSI30K JICKCEM, OPTaHU3YIOIUX MHUKPOMOJsa (crernuduuecknii MHKPOKOHTECKCT),
U3 KOTOPBIX CTPOUTCS €IuHas MOJeIb, OTpa)karollas CreruduKy MHUPOBO33PEHUS,
YKJIaJla )KU3HU ATHOCA.

[TocTpouM TOJIEBYIO MOJIENb <OKH3HBY», ONMUPAsCh Ha aHaIU3 mapemuil. Peaib-
HOCTh, OTPQXKEHHYIO B CO3HAHUU YE€JI0BEKA, MOKHO MPEACTABUThH KaK €IMHCTBO, COCTO-
SIIee M3 CETMEHTOB, OOpPa3yHOIIMX CEMaHTUYECKOE IPOCTPAHCTBO, BOILIOIICHHOE
B psilie mepecekarouux apyr apyra nojeid. CTpyKTypa MOJEIN MPEACTaBICHA CIIOXK-
HbIMHU O€3JIMYHBIMHU, 0E€CCOIO3HBIMH, MPOCTHIMH MPEUIOKEHUIMU (4aCTO C MPOTUBHU-
TEJIBLHBIMU COI03aMU WJIU C MPOIYIIIEHHBIM TJIABHBIM YJIEHOM ), B OCHOBE KOTOPBIX JIEKAT
CBSI3KU-OIITO3UITMH. HapoqHbIi OBIT (PUKCHPYET B CEMAaHTEME Ba)KHbIC CHHOHUMMYE-
CKHE U aHTOHUMHYCCKHUE CBSI3H.

CeMaHTHUYECKUM IIEHTPOM MOJICNIM SIBJISIETCSl IIEHTpajbHas JeKkcema (CemaH-
TeMa) “KU3Hb ', a TaKXKe €€ JCPHUBAThI, CHHOHUMBI: “KUTh’, ‘KUTHE , ‘KUTEUCKUN’,
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a Taxke ‘bor’, ‘cokponuiie’, ‘map’; Ha nepudepun — acCOIMaTUBHBIN PsiJI, KOTOPHII
BBICTPAMBAETCS HA CBA3KAX U OMIO3ULMAX: ‘A00p0’°, ‘paBaa’, ‘AoBepue’, ‘JOPOKUTH’,
‘mo00Bb’, ‘Oepeub’, ‘KpacoTa’, ‘cuacThbe’, ‘OmBIT’, ‘Hayka’, ‘CMEpPTh’, ‘IEHHOCTH .
Kusnv 1o6um moeo, kmo nobum ee (31ech u najgee no Tekcty [COOpHUK HApOTHOU
MYAPOCTH]).

Camoe raBHOE 1Ji YEJIOBEKA — ATO €ro KU3Hb: JKu3Hb 00podice cex COKpo-
suwy; [lopooice 6ceco — oscusnb. JKU3Hb B PyCCKOM MEHTAIMTETE — HTO OCOOBIN Jipa-
TOIICHHBIN 1ap, KOTOPBIA MBI JOJDKHBI O€peUb, TOPOKUTH M. DKCILTUITUPOBAHBI CEMBI
‘map’, ‘cokpomuiie’, ‘cuactee’, ‘bor’, ‘myma’, ‘moau’ B LEHTPAIBHON CEMAaHTEME:
Kue boe — oscusa mos oywa; bes nodetl nem scusnu.

B cemanTeMe akTyanu3MpoOBaHBI SKCIUIMIIMTHO CEeMbl ‘O€Xkarh’, ‘CKakarh’,
‘ObIcTpO’, ‘cTpena’, ‘BeK’, ‘KI0Y’ U UMIUTMUUTHO ‘BpeMs . JKu3Hb MPOXOJUT OYEHb
OBICTpO, HEOOpaTUMO: JKu3Hb cmpenoto muumcs 6e36038pammo;, Kuzns bexcum, a 200vl
ckayym. TloaTOMy MHOTOE HYXHO YCII€Th CAENaTh: JKuzub Ovem katouom. Ha ocHOBe
CEM CTPOUTCS OIIO3UIIUS CBSA30K ‘OekaTh — JIekKaTh , ‘BIEpe] — Ha MecTe’, ‘MOJIo-
J0CTb — CTApOCTh’: JKuU3Hb He KameHb: Ha 0OHOM Mecme He Jlexcum, a enepeo bescum,
Kmo srcusnvio doposrcum, mom 3a eexom bexcum; Kmo srcusnvio doposrcum, mom dncu-
gem — He Opootcum; He monooocmwio sxcusem, He cmapocmuvio ymupaem.

[To omrymieHusIM THH MOTYT TSHYTHCS JOJTO, €CIU MOJHBI COOBITHH, HO TIPHU
ATOM KU3Hb IPOHOCUTCS OBICTPO: [enb donoe, a ek kopomok. Ham naHa ofiHa Ku3Hb,
U TIPOKUTH €€ HY’KHO, CJIeIysl CBOEU MeuTe, He YIIyCKasi BO3MOXHOCTEN: sKugem nuuib
pas; Kusem oonum onem.

B cememe ‘BpeMsi’ 3KCITUIIUPOBAHBI CEMBI ‘JIONIT0°, ‘BEK’, ‘MUT’, ‘MOJOIOCTD ,
‘cTapocTh’, ‘00bIe’, ‘MHOTO’, ‘BUJIETH’, ‘HalleIThCs . BpeMs )KH3HU OrpaHUYCHHO,
MBI HE MOKEM MPOKUTH JIBE MOJIOIOCTH, IIOATOMY HEOOXOIUMO IIEHUTH KaX bl MUT,
Ka>KJIbli1 IEHB, BCE TO, YTO JAA€T HAM >KH3Hb, )KUTh HACTOSIIIIUM U HE YIIyCKaTh BO3MOX-
HOCTH: /[6a 6exa He npodwcuseub, 06e MOA000Cmu He nepeuoeuib; Xomov Kpacugvl He
ObLIU, @ MO0V ObL1u. B )KU3HU BCEria HY>KHbI HaJIeXK1a U ONITUMU3M, BEpa B JIydlliee
Oynmy1iee; OHU AAOT CHITBI JJISI TOCTYDKCHHUS TIeNIeH: Bex orcueu — 6ex Haoetics.

KinroueBass cemaHTemMa COAEPKHUT BAXKHYIO CEMEMY ‘LIeb . DKCIUIMLMPOBAHBI
CeMbl ‘MoJib3a’, ‘MyCTOW’, ‘CMEPTh’, ‘XKeBaTh’, ‘KONTUThH’, ‘cHaTh’, UMIUIMIUTHO
‘BaXKHO’, “HEBO3MOXHO’. be3 1elM HEeBO3MOKHA MOJIHOIIEHHAS XU3Hb, OHA TEPSIET
CMBICJI, CTAHOBHTCSI ITyCTOU: JKu3usv 6e3 yenu — nycmas xHusHv, becyenvnas sicusno
ymo meojieHHasi cmepms; be3z nonv3vl Ha ceeme Hcumv — JULUL 3EMII0 MALOMUMD;
Kuzue 6e3 yenu — evicmpen be3 npuyena. JIronu, KOTOpbie )KUBYT OecIienbHO, Oe33a-
OO0THO, YIOBJIETBOPSISI CBOM 0a30BbI€ MOTPEOHOCTH, HE CTPEMSTCS K OombIemy: HMHotl
Jrcuem — MmobKo Xaeb xcyem, cnum — Heb0 Konmum.
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B cocTtaBe cemembl ‘1iesib’ BakHA OMMO3UIMS CEM ‘TIPOIILJIOE — HACTOAIIEE —
Oynymee (3aBTparraee)’. BakHO KUTh HACTOSIIIMM, a HE TIPOIUIBIM, HE HY)KHO COXa-
JIETh O MPOLUIBIX OMUOKAX, YIYIIEHHBIX BO3MOXHOCTSX, OTKJIAAbIBaTh KU3Hb Ha OY-
nywee: [lposcumoe umo nponumoe — He gopomuuib;, Kugym ooun pas: He nomom,
a ceuyac; Kusu ne npouiivim, a 3asmpauinum oHem; Ymo owvino, suoenu 0eowvl; umo
byoem, ysuosm 6HyKu.

B cocrtaBe cemanTembl akTHBHa cemema ‘MyTh’. C >KU3HBIO aCCOIMUPYETCS
CJIOKHBIN IIyTh, KOTOPBIM KaXAbIM YEIOBEK NOJDKEH NPOUTH: sKU3Hb Npodicums — umo
Mope nepenivimb. DKCIUIMIUMTHBI CEMBI ‘Mope’, ‘urpa’, ‘monoca’, ‘ropa’. Kusmo
HeNb3s NPOXCUMb uzparoyu; Kueem, kaxk capmoHns uzpaem.

B u3HM MHOTO HEU3BECTHOCTH, MpErpaj, UchbITaHuil: JKusno nonrocamas:
CMOMPSL 8 KAKYIO NOJIOCY nonadeuib. YemoBeK TOJDKEH ObITh TOTOB MPEOI0IETh TPY/-
HOCTH, CBOU CTpaxu: Xoms Kpyma 2opa, 0a MUHOBAMb HENb3AL.

B ocHoBe Moj1e1 yate Bcero JiexaT CpaBHEHUS ¢ IPOCTHIMU MPeIMETaMU ObITa:
Kusnb npooxcums — He 1anoms cniecmv; KusHo npodicumes — He MymosKy 001u3ams;
Kuznv npoorcums — ne none nepeumu;, Kusnb 6ecmu — He 8024CHCOU MPACMU.

Jl71s1 Toro 94TOOBI MPONTH )KU3HEHHBIC UCTIBITAHUS, HYKHO OBITH 0€CCTPAITHBIM:
Kmo xouem om srcusznu moaky oodbumscs, mom Huuezo He boumcs. bopsach ¢ TpyIHO-
CTSMH, HYXHO OCTaBaThCs AKTUBHBIMH, COXPAHAITh ONTHUMHU3M: JKuevl 0Oyoem —
He NOMpeM.

B cocTtaB cemaHTeMBbl BKIIOYEHA ceMeMa ‘LIEHHOCTh . Hy»KHO MPOXHUTH CBOIO
’KU3Hb JIOCTOMHO, MHAYE Mbl CTAHEM MPUYUHOM Oell U CTpaJaHuil IpYruX JItoAen u cede
HaBpenuM: JKu3ns uzoicums — u Opyeux oumes u 6umy 6vims. HacToSTIyI0 IIEHHOCTH
’KU3HU Mbl TOHUMAEM TOJIBKO TOTJIa, KOTJa €€ TepsieM: L{eHy JcusHu y3Haeulb, Ko2oa
ee mepseuld.

B cememe ‘lIeHHOCTH’ AKCIIMLIMPOBAHBI CEMbl ‘TMXHI’, ‘CMUPHBIA , ‘MUJIBINA ,
‘TIOKO¥’, ONIMO3HIHS ‘THX0 — JUX0’: JKueu cmupnee, max ecem 6yoem munee; Kueu
Mmuxo — He y8uouwib auxa. B Hapoje UeHUTCs KU3Hb THUXast, CKPOMHAAI.

CemeMa ‘IIEHHOCTH’ COJIEPIKUT CEMBI ‘100po’, ‘OoraTcTBO’, ‘neHbru’. Hacrtos-
11asi HIEHHOCTh — 3TO I00pOo, a He MaTepuaibHble OoraTcTBa: Kumb He ¢ OeHbeamu,
a ¢ 006pvimu ar00vmu. OTCIOAA OMIO3UITUS CeM ‘00po — OoraTcTBO’. MOKHO KUThH
0€3 U3NIUIIECTB, HO ObITh CYACTIMBLIM: Hem Hu 0pos, Hu yuuHsl, a scueem 6e3 Kpy-
yunsl. Hy>)KHO pazinyath MPOCTOE CYIIECTBOBAHUE, TPOKUBAHUE JHEH, JIUILIEHHOE pa-
JOCTH, U TIOJTHOIIEHHYIO U3Hb, KOT]JIa YyBCTBYEIIIb CE0s [M0-HACTOSAIIEMY KUBBIM: JI10-
boti scyem, 0a He 000U JHcugen.

B cemanTeMe skcrummnmpoBaHa cemema ‘ydeda’, KotTopas mpecTaBieHa CeMaMu
‘yM’, ‘Tpyn’, ‘ombIT’, ‘Hayka’, ‘HAy4YWTh’, ‘3HATh, ‘MHOr0’, ‘BHAETH . UenoBeky
HY>KHO MOCTOSIHHO YUHThCS, Pa3BUBATHCSI, COBEPILIEHCTBOBATHCS, U JKU3HB 1A€T TaKyIO
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BO3MOXHOCTb: Bek orcusu — 6ex mpyoucs, a mpyosicb — 8eK yuucs; Kusu ceoum ymom
oa ceoum mpyoom; Xopowas Hcu3Hb ym podxcoaem, nioxas u NoC1eOHUl mepsiem.

’Ku3Hb CTAHOBUTCS IIaBHBIM YUHUTEJIEM, HCTOUHUKOM MYJIPOCTH, 1aeT OeClieH-
HBII OIBIT OO U MopaxeHul: Kusnb — nHayka, ona yuum onvimom; Kusnv écemy
Hayuum. VI TIaBHBIMM B )KM3HU OKa3bIBAIOTCS JEATEIBHOCTD, IpaBaa, A00po. HyxHo
OIICHUBATH KU3Hb M0 PE3yIbTaTaM TPyAa, TOOPHIM JeaM YeJIOBEKa, a HE MO KOJuJe-
CTBY IIPOXKUTHIX JIeT: JKu3nv usmepsiemces ne cooamu, a mpyoamu;, He kpacna scusno
OHAMU, a KpacHa Oenamu;, Kueu ceoum mpyoom, a He uyricum 00opom.

Uem posibllie )KUBET YEJIOBEK, TeM OOJbIIE Y3HAET MHUp, CaMOro cedsi, CTaHO-
BUTCS Myipee. UeM MOTHOIIEHHEE MBI )KHBEM, TeM OOJIbIIIE BO3MOYKHOCTH MTO3HABATh
OKPYXAIOIIUKA MUD; 'KU3HEHHBIN OMBIT pACIIMPSET HAIlle BUJACHUE, TTO3BOJISIET JTyUIlle
noHUMAaTh MUp: [lodcusewuv nodoavuie — y3uaeub nodoavule; borvue sncuseuy —
bonvute suouub. BaxxHo XUTh HE 1Tl ce0s1, a I APpYyrux Jrojen: Kueu o aooetl,
nOACUBYM U IHOOU OJis1 MeOs.

B cTpykType apxuceMaHTeMbl aKTyalIM3UpOBaHa ceMeMa ‘JI00po’, IKCILTUIUPO-
BaHHAs ceMeMaMu ‘TipaBja’, ‘M000Bb’, ‘cHacTbe’, ‘pajoCTh’, ‘KpacHBIM (KpacUBBIN),
‘BEepHBIN’, ‘MamHbIN’, ‘CKIamHbIN: JKusns npasoe noceéawait;, ’Kuznv dana Ha 0obpuie
oena; Kumv — 0obpa naxcusams, 1uxa uzowvieams; Kmo npagooti sxcueem, mom epHo
orcusem; He xnebom eounvim srcue yenosex. Yem 00bllie yenoBek AenaeTr 1o0pa, mo-
MOTaeT JIPyTruM, TeM 0oJiee MOTHOLIEHHOW M OCMBICIEHHON CTAHOBUTCS €r0 U3Hb:
JKusu ons mooeti, nodcugym u aroou 011 mebs, He kpacua sicusnb OHAMU, A KPACHA
oenamu; B 0obpom scumve nuyo berumcs, 8 nioxom — udepnumcs, IIpoocuseuts
JIAOHO, KOAU HCU3Hb NOCMPOULULL CKIIAOHO.

Jl71st yenoBeka BaXHO OBITh YECTHBIM, CIIPABEUIMBBIM, ITO MIPUHECET MY Cua-
CTh€ U YJIOBJIETBOPEHUE B XKU3HU: Kmo nrodetl atodum, mozo dHcusns 2onyoum. Ecnu
MBI palyeMcsl )KU3HU, TOTJ]a OHA MPUHOCHUT CHYACTBhE U PAAOCTh: JKu3Hb 1t06um moeo,
Kkmo nobum ee; Paoocmuas socusns 6ecenum cepoye; Kuzno 6e3 n11006u noxodxca Ha
200 be3 nema. VI 4enoBek BeleT cUacTIIMBOE U 0€33a00THOE cyliecTBOBaHue: JKusem
He myodicum, no ceemy Kpyscum; Kueem — ne myx#rcum, HUKOMY He CILYHCUM.

KTo He HaXOAUT cUacThs B XKU3HU, PalysICh MajoMy U Ojarojaps 3a Bce TO, 4TO
€CTh, TOT HEJOBOJIEH €10: Tom orcusub pyeaem, kmo cyacmos He 3Haem; /Kueu npo-
cmo — 0odicuseltb 00 Cma.

BaxxHo >kuTh MONHOW, CcOaMaHCHPOBAHHOW KU3HBIO, CTPEMSCh K HOBOMY
M HACJIaXKJasiCh TEM, UTO UMEETCA; TITyOUHA M Ka4yeCTBO KU3HU UMEIOT OO0JIbIIIOE 3Ha-
yeHue: JKumbob wupoxKo — XOpoulo, HO U Yice — He Xyuce.

B cemanTeme akTyanm3upyeTcs CBSI3Ka, MOCTPOCHHAsT HA OMIMO3UIUU CEM
‘ycnex — Heyjada’, SKCIUTMIIUPOBAaHHAs CEMaMM ‘JIaJIHbIN, ‘TIOJHBIN, ‘yIiepo’, ‘Me-
HSETCS , ‘TOPBKO’, “TOMIHO’, ‘KaTopra’, ‘KOnTUuTh . JKHU3Hb MOXKET OBITh pa3HOM, MOTYT
OBITh U XOPOUIUE JIHU, U MpauHble: Kumve Ha ocumve He npuxooumcs, He sxcumuve,
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a kamopea; M naono srcusemcs, u He 1a0HO Hcueemcst; Bek oicugyuu, cnomulkaeuibes
uoyuu. JXu3Hp HENpeAcKa3yeMa, IoJiHa HEOKUIAHHOCTEH, U HY>KHO OBITh TOTOBBIMH
K IiepeMeHaM: B orcuznu ece mensemcs, a euje u He mo CLy4yaemcs.

Ho naxe B camblie TpyAHBIE MUHYTHI )KM3HU HYXKHO YMETh HACIAXKJIaThCs €10,
UCKATh CIIOCOOBI HATIOJHUTD KU3Hb CMBICIOM: JKU3Hb — KaK JAYyHA: MO NOIHASA, MO HA
yujepbe; Xoms 20pbKo, MOWHO, a Hcums ModicHo;, Kusem Hu xyoo, Hu KpacHo, a xied
eoum He Hanpacho. Hy)XHO ymeTh TmpeojoJieBaTh NMPEMNSTCTBUS, a HE TOJBKO UIATH
10 MYTHU HAaMMEHBILEr0 CONpoTuBIieHus: He 6 eopy orcusemcs, a noo eopy; Kueu ne
noo 2opy, a 8 2opy.

B cocraB cemaHTEMBI BXOJUT cCEMEMA ‘penyTaius’, SKCIUTMIMPOBAHHASI CEMaMU
‘yBaXkath’, ‘moyer’, ‘4ecTh’, ‘ciaBa’, ‘CabITh’. JJIs 4elIoBeKa BaKHO, YTOOBI €T0 yBa-
aJIu; OH JIOJDKEH UMETh XOPOUIYIO penyTanuto: Yecms sasxcree scuznu. BaxxHo ymMeTh
COOTBETCTBOBAThH 3TUM TPEOOBAHUSM, XOTS 3TO HE MPOCTO: Xopouio scums 6 noueme,
0a omeem genux;, Kuznv kopomxas, oa ciaea ooneas. Cp. 3010moe npasuio Hcu3Hu —
9mo ee Hayano (aHTTIUNCKas TTOCTIOBUIIA).

JloBepue, KaK U KU3Hb, SBJISETCS YPE3BbIYAHHO IIEHHBIMU U XPYIKUMHU, U €CIIU
OHO OBIJIO Pa3PYIIECHO WM MOTEPSIHO, TO BOCCTAHOBIICHUE MOKET OBITh OYEHB CIIOXK-
HBIM: /[06epue u dHcu3Hb mepsaomcs moabKo pas.

BaxxHO XHUTh PaBUIIBLHO, IO J€daM U OyIQyT CyaHuTh O Moasax: Kax aykuemcs,
maxk u omxkauxHemcs; Kax srcugews, max u civigews. YenoBek AOKEH KUTh I APY-
TUX, TOMOTaTh U MOJJIEPKUBATh UX. IMEHHO 3TO MPUHECET YEIOBEKY CUACTHE U yI0-
BIeTBOpeHue: JKueu o nooeti, a He 0ns cebs;, Kusu 015 arodetl, noNcusgym u aoou
ot meos1; Kusu u scums oasaii Opyaum.

Kuznub Oynet OnaromnoiydyHa, €Ciii YeJIOBEK CMOKET YIPaBIIATh €10, B HEMl OyieT
MOPSAZOK, YIMOPSIOUEHHOCTh: [Ipoocusewv: 1aono, Koau dcums Oyoeulb CKIAOHO;
He scusu, kax xouemcs, a srcusu, kax moxcemcst; [Inanupyii c601o dHcu3nb max, C106HO
cobupaewbcs scums eeuno. Ho orcueu max, cio8no ympeulb 3a6mpa.

[loneBass Mojellb CEMaHTEMBbI COJEPKUT CMBICIOBYIO CBA3KY AHTOHUMOB
‘KU3Hb — CMEPTh’, COOTBETCTBEHHO, ONIO3ULHUIO CEM ‘KPAacHbI — CTpaLIHBIA,
‘CPYCTHO — TOIIHO’, ‘NPEIIb — IIOMPELIb’, ‘GOHIIBCS — HE XKHTB’, ‘XykKe — yiKe’,
‘HAaeCTbCA — HAXKUTHCA , ‘“TEPIETh — YMEPETh : Kumbob epycmuo, a ymupams mouiHo.
Korpa y venoBeka Tsixkenas *u3Hb, MHOTO O€J] BBINIAJAET HA €ro J0Jt0, TOrAa eMy
Y CMEPTh HE CTpalHa: JKu3Hub He KpacHa, mak u cmepmsv He cmpawina; Kuseuo —
He 02ISIHeubCsl, NOMpeulb — He Cnoxeamuuibest; Kuseub — 603 npeulb, NoMpeulb —
Ha 20p6y yHneceulv; Cmepmu 60amvcsi — Ha ceéeme He xcumsb. Ho u TsDKenas )KU3Hb
Mmujee cmepth: Kumv ecem cmepmam Hazno; Jlyuywe eex mepnems, yem 80pye yme-
pemb. Tspkenast KU3Hb 4YaCTO MPOBOLIUPYET CTPAIIHbIE MBICIU O cMepTH: JKu3sHb 6ce
xyorce, a gopomHuk ece yoice. CMEPTh MOKET IPUNUTH BHE3AITHO, €€ HUKOT/1a HE JK/ICIIIb:
Ha ek ne naewvcs, neped cmepmuio He HANHCUBEULLCSL.
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4. 3aK/JII09eHue

[ToneBass MOJENb «KW3HBY» PENPE3CHTUPYET CTEPEOTHUIIHBIE MPEICTABICHUS
pycckoro Hapoja. [TocmoBUYHBIN MaTepuasl CBUAETEILCTBYET O 3HAUMMOCTH >KU3HU:
BaKHEE JKU3HU ISl YEJIOBEKA HUYETO HET; 3TO 00KECTBEHHBIN Aap, KOTOPHIM MBI JI0-
POXKUM U KOTOPBIN OepekeM. UeloBeK T0KEeH KUTh IS APYTUX JItojiei. bepeub cBoIO
penyTanuo. beITh TUXUM, CKDOMHBIM.

B napemusix xu3Hb PAaCKpPBIBACTCSA KaK CIIOKHBIM MyTh, KOTJa YEJIOBEK €¥Ke-
JTHEBHO YYWUTCS HA CBOMX W UYXKHX OINIMOKaX, OECIICHHOM OIIBITE, TTPEOI0JIeBas TPY/I-
HOCTH, Tperpajbl, COOCTBEHHBbIC CTpaxu. [l dYeloBeKa BaXXHO NPOXKUTH JKU3HB
OCMBICJICHHO, TBOPSI 100pO, MPUHOCS MOJB3y. be3 e HeBO3MOXHa MOJIHOLCHHAs
*W3Hb. be33zaboTHas u OeciienbHas )XU3Hb — IycTa. Hy>KHO KUTh HACTOSIITUM, HE JKa-
JIETh O TIPOIILIOM, CMOTPETh B Oyaymiee. [lenbro )ku3Hu He MOTYT OBITh MaTEepHATbHBIE
oorarctBa. CBOIO XKU3Hb HY)KHO IMOCBATUTH J00pPY, MpaBje, KpacoTe, TO3HAHUIO OKPY-
KAIOIIEro MUpa M caMoro ce0si. A 3HAYMT, HY’KHA 11e7b BBICOKAs, BEAyIIas MO MyTH
n00pa U CrpaBeJIMBOCTH.

JKu3Hb cKOpOTEUHa, JIETUT CIOBHO CTpesa, MO3TOMY HaJ0 OBbITh MYJAPBIM, I1e-
HHUTbh KaXIbll MUT, HE TPATUTh JPArOLIEHHOE BpEMS HA MyCThle 3aHATUSA. He HyXHO
OTKJIaJIbIBaTh HA MOTOM TO, YTO MOXHO cJeJlaTh ceroaus. I1o KU3HU HYXHO WJITH
C HAJCKIOMU U OIITUMH3MOM.
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